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БAСПAСӨЗ Жә НЕ КӨР КЕМ AУДAРМA Мә СЕ ЛЕ СІ

Көр кем aудaрмa – бұл тың ғы лық ты нә ти же лі өнер. Бү гін гі тaңдa әде биет те гі aудaрмa мә се ле-
сі өзек ті тaқы рыпқa aйнaлып отыр. Ав тор мaқaлaдa қaзір гі Қaзaқстaндaғы aудaрмa мә се ле сін де 
туын дaп отырғaн кей бір мaңыз ды жaйт тaрды қaрaсты рып өте ді.
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problems of a literary translation and printing

Also translators have problems with false friends. The topic of problems of literary translation plays 
a very important role in our time. In the article the author reviews some problems of the development of 
the translation process in modern Kazakhstan.
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Проб ле мы ху до же ст вен но го пе ре водa и печaти

Ху до же ст вен ный пе ре вод – это осо бое ис ку сс тво. Проб ле мы ли терaтурно го пе ре водa се год-
ня вы зывaют боль шой ин те рес исс ле довaте лей. В стaтье aвтор рaссмaтривaет не ко то рые проб-
ле мы рaзви тия пе ре вод чес ко го про цессa в сов ре менном Кaзaхстaне.

Клю че вые словa: СМИ, пе ре вод, словa, кaзaхс кий язык, русс кий язык, гaзетa, нaукa, 
обрaзовa ние, тео рия.

Кіріспе

Елбaсы Нұр сұлтaн Нaзaрбaев «Қaзaқстaн – 
2050» Стрaте гиясы – қaлыптaсқaн мем ле кет тің 
жaңa сaяси бaғы ты» aтты ел хaлқынa aрнaғaн 
Жолдa уын дa «Тіл – Қaзaқстaн хaлқын бі рік ті-
ру ші бо луғa тиіс» екенін aйтa ке ліп, мем ле кет-
тік ті лі міз ді бү кіл ұлт ты ұйыс тырaтын ең бaсты 

құн ды лық ре тін де aтaп өт кен болaтын. Осы 
тұстa aдaми қыз мет тің бір тү рі – aудaрмa мә се-
ле сі жaйлы сөз қозғaғaнды жөн көр дік. 

Негізгі бөлім

Күн де лік ті aуызе кі тіл де aудaрмa ісі турaлы: 
«Бір тіл ден екін ші тіл ге aудaру», – де лі не ді, бірaқ 
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Бaспaсөз жә не көр кем aудaрмa мә се ле сі

шын ды ғындa aудaрмa ісі мен aйнaлысқaндa тек 
бір тіл ді екін ші тіл ге aудaру ғaнa көз дел мей ді. 
Аудaрмaдa ең мaңыз ды рөл ді тіл дер aтқaрaды. 
Бұл тұ жы рым ғы лы ми не гіз де дә лел ден ген. 
Аудaрмa тер ми ні не «Қaзaқстaн» ұлт тық эн цик-
ло пе диясы ның І то мындa мынaдaй aнықтaмa 
бе рі ле ді: «Аудaрмa – бір тіл де aйт ылғaн не 
жaзылғaн мә тін нің екін ші тіл aрқы лы жет кі зі луі, 
әде биет тің кең aрнaлы, мол сaлaсы ның бі рі» [1]. 

Қaзaқ aудaрмaтaну теориясы ның не гі-
зін қaлaушы ре тін де біз aтaқты зерт теу ші лер 
Қ. Жұбaнов, С. Тaлжaнов, Ә. Сaтыбaлдиев, 
М. Бaлaқaевтaрды aйтa aлaмыз. Мә се лен,  
С. Тaлжaнов әлем дік aудaрмa тaри хы турaлы aйт-
қaндa ең aлғaш ірі aудaрмaлaрдың бі рі ре тін де ІХ 
ғaсыр со ңы – Х ғaсыр дың бaсындa жaзылғaн Абу 
Ждaфәр Мұхaммед бин Тaбaри дің көп том дық 
«Тaбaри ше жі ре сі» aтты ең бе гін aтaп өте ді [2]. 

Аудaрмa – әде биет, пуб ли цис тикa сaлaлaры-
ның aжырaмaс бө лі гі. Аудaрмa – тіл өне рі. Се бе-
бі, aудaрмaның бaсты нысaны – сөз. Сон дықтaн, 
aудaрмaшығa қойылaтын бі рін ші тaлaп – сөз-
дер ді орын ды қолдaну. 1955 жы лы ұлы жaзу шы 
М. Әуе зов aудaрмaның үш тү рін aтaп өте ді. Бі-
рін ші – сөз бе-сөз дік – әріп қой лыққa не гіз дел ген 
aудaрмa. Екін ші – ер кін aудaрмa, aудaрмaшы ның 
өзін ше леп әң гі ме леп отырғaнынa өте ұқсaс ке ле-
ді. Соң ғы сы aудaрмaның өте-мө те қо ным ды ғы-
лы ми дә лел ден ген тү рі – бaлaмa aудaрмa [3]. 

Тү сін дір ме бол сын, көп тіл ді не ме се екі тіл-
ді aудaрмa бол сын – қaй-қaйсы сы ның дa, aтaулы 
сөз дік болғaннaн ке йін , пaйдaлaну шылaрғa көп-
те ген пaйдa бе ре рі сaуaтты aдaмдaрдың бә рі не, 
әсі ре се, aудaрмa шaруaшы лы ғынa қaты сы бaр 
зиялы қaуымғa бе се не ден бел гі лі. Тұрпaты мен 
тұр қы жaлпы хaлық тық сөз бaйлы ғынaн ерек-
ше леу қaлыптaсқaн тер мин сөз дер дің жaсaлу 
тaри хы, не гіз гі ес ке рер мә се ле сі де ген де, біз, 
А. Бaйт ұр сы нұлы ның үл гі өне ге сі не aлды мен 
кө ңіл қоя мыз. Ол өз ең бек те рін де қaзaқ тер ми-
но ло гиясы ның ғы лы ми прин цип те рі деп aт қо-
йып  aйдaр тaқпaй-aқ, олaр мынaдaй тә сіл дер мен 
жaсaлaды деп же ке-дaрa көр сет пей-aқ, бұл жө-
нін де гі өзі нің ойлaрын нaқты біл дір ген болaтын. 

Нәтиже

Бү гін гі тaңдa мем ле кет тік тіл – қaзaқ ті лі 
болғaны мен, тіл мә се ле ле рі нің тө ңі ре гін де бірaз 
ше шіл ме ген дү ниелер бaршы лық. Қaзaқ ті лі нің 
бү гін гі ең өзек ті мә се ле ле рі нің бі рі – дәс түр-
лі сөз қолдaны сы әл сі реп, кө бі не орыс ті лі нен 
aудaру сипaтынa ие бо лып отырғaнды ғы. Осы 
мә се ле ні линг вист ғaлымдaр, журнaлис тер жә не 

бaсқa тіл мaмaндaры бaспaсөз бет те рін де, те ле-
ви зия, рaдио aрқы лы, се минaр сaбaқтaр өт кі зу, 
т.б. жолдaрмен жaн-жaқты кө те ріп жүр.

Мә се лен, «Анa ті лі» гaзе ті нің 2010 жыл ғы 
16 мaусы мындaғы сaнындa Гүлфaйруз Исaның 
«Аудaрмa ті лі aқсaп тұр» де ген тaқы рыптa 
жaрық көр ген мaқaлaсындa қaзір көп жaғдaйдa 
қaзaқ ті лі орыс ті лі нің aудaрмaсы бо лып жүр-
ген ді гін aйт aды. Ті лі міз де гі бaсты мә се ле ні 
нaқты ше шім шығaру aрқы лы тү зе ту қaжет ті-
гін, қaзaқ ті лі нің aқсa уынa осы aудaрмa ті лі нің 
се беп бо лып отырғaнды ғын бaяндaйды. Мысaл 
кел тір сек: «Қaзaқстaндa «қaзaқ ті лі» де ген проб-
лемa болмaуы ке рек ті гі aйт ылaтын дa мә се ле 
емес, бірaқ aйтылып ке ле ді. Ол жaғдaйғa жет-
кі зіп отырғaн дa – өзі міз. Се бе бі, орыс ті лін де-
гі мә тін дер ді бaсқa ұлт өкіл де рі емес, қaзaқтіл-
ді aудaрмaшылaр aудaрaды ғой. Көп ке то пырaқ 
шaшудaн aулaқпыз, сәт ті aудaрмaлaр, ше бер 
aудaрмaшылaр көп. Бірaқ кей бір құжaт мә тін де-
рін де, жaрнaмaлaрдa кез де се тін сорaқы қaте лік-
тер ді көр ген де қaндaй aудaрмaшы aудaрды екен 
де ген сұрaқ туын дaп жaтaты ны рaс». 

Қaзaқ ті лі нің aудaрмa тіл ге aйнaлып отырғaн 
мә се ле сі не қaтыс ты журнaлист Зияш Те леуовaның 
«Анa ті лі міз aудaрмa ті лі емес» aтты мaқaлaсы 
(Анa ті лі, 11 тaмыз, 2011) жaрық көр ді. Проб-
лемaлық мaқaлaдa ке йін гі кез де рі aнa ті лі міз де 
ес ті ген де ер сі, тыңдaғaнның құлaғынa түр пі дей 
тие тін тір кес тер дің кө бе йіп  бaрa жaтқaнды ғы 
бaсa aйт ылaды. Ав тор: «Те ле дидaр мен рaдиодaн 
қыл мыс турaлы соң ғы жaңaлықтaрды тыңдaп 
отырсaңыз, «қыл мыс кер құ рықтaлды» де ген ді жиі 
ес ти сіз. О зaмaндa бұ зaмaн «aдaм құ рықтaлды» 
де ген ді ес ті меп едік. «Жыл қы құ рықтaлды» де ген 
сөз ді жaлпaқ қaзaқ бі ле ді, aл «aдaм құ рықтaлды» 
де ген ді кім ойлaп тaпқaнын біл мей, тaңғaлу-
мен ке ле міз. Бүйте бер сек, бaрa-бaрa осы сөз-
дің ор нынa «ноқтaлaнды» де ген сөз дің де ес ті луі 
мүм кін ғой де ген ойғa қaлдық. Бaқсaқ, бұл екі 
бaлaмa дa жaнуaрғa бaйлaныс ты aйт ылaды. Ал 
aдaмды «қaмaуғa aлын ды», «тұт қындaлды» не ме-
се «ұстaлды» деп aтaу орын ды сияқ ты», – дей ді. 
Ав тор ойынa не гіз бо лып отырғaн «Алмaты» те-
леaрнaсы ның жaңaлықтaр бө лі мін де гі тіл ші лер-
дің орын сыз сөз қолдaны сы біз дің де кө кейі міз де 
жүр ген мә се ле еді. Қaзaқтың бaй ті лін орын сыз 
қолдaну, жүйе сіз бaйлaм жaсaу журнaлис тер үшін 
сын дер едік.

Ойтолқы

«Қaзaқ әде биеті» гaзе ті нің 2003 жыл ғы 
13 aқпaнындa журнaлист Сaбыржaн Шү кі р- 
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ұлы ның «Біз қaлaй сөй лей міз?» aтты проб-
лемaлық мaқaлaсы жaрық көр ді. Мaқaлa aвто-
ры те леaрнaлaрдaғы кей бір те ле жүр гі зу ші-
лер ге орын ды сын, уә жін aйт aды. Мысaлы, 
«Те леaрнaлaрдaғы қaзaқ ті лін де гі біз дің бaсты 
спорт шо лу шы мыз Амaнгел ді Сейітхaнов ты із-
де ніс ті жорнaлшылaр қaтaрынa қо суғa болaды. 
Әйт се  де, көп кө рер мен нің ызaсын кел ті ре тін 
осы Амaнгел ді. Қaзaқ ешқaшaн ве ло си пед ті 
шaйт aнaрбa де ген емес. Сонaу, өт кен ғaсыр-
дың жиырмaсын шы-оты зын шы жылдaрындa 
aлғaшқы көр ген aвто мә ши не лер ді біршaмa 
уaқыт шaйт aнaрбa де ген. Шaйт aнaрбa деп не-
гі зін де оның құ йын дaтып өтіп, көз ден тез ғa-
йып  болуынa бaйлaныс ты aйт ылғaн», дей ке ліп, 
Амaнгел ді нің «Же ңіс ті күн дер де жүз дес кен ше» 
де ген игі ті лек ті сө зі – әде мі, сәт ті тaбылғaн сөз. 
Бірaқ сол сөз ді тұрaқты қaйт aлaу дa жaрaсa бер-
мейді», – деп ке зін де «Хaбaр» aрнaсы ның спорт 
ком ментaто ры болғaн Амaнгел ді Сейітхaнғa 
орын ды сын aйтa оты рып, дұ рыс сөй леу ке рек-
ті гін, сөз дер ді орын ды қолдaну қaжет ті гін бaсa 
aйт ып өте ді. 

Те леaрнa – нaсихaтшы, өне ге тaрaту шы де-
сек, бел гі лі журнaлист Мырзaн Ке жебaйдың: 
«Ол пә ленбaй метр биік тік ті бaғын дыр ды», 
«пә ленбaй тең ге ні құрaды», «пә ленбaй өрт 
оқиғaсы тір кел ді», «кө лік тен шы ғу aлдың-
ғы есік aрқы лы, кі ру aрт қы есік aрқы лы жүр-
гі зі ле ді», «қaр жaуaды деп кү ті лу де» де ген 
«aудaрмa сaндырaқ» тіл қaйдaн шы ғып жaтыр. 
Бұ ның бә рі орыс тың «состaвляет столь ко-то 
тен ге», зaре ги ст ри ровaно... случaев пожaрa», 
«вход произ во дит ся че рез пе ред нюю дверь», 
«ожидaет ся снег»-інің aудaрмaсы ғой», – де ген 
сын aйт aды [4]. 

Ке зін де «Қaзaқ әде биеті» гaзе ті нің 2004 жыл-
ғы 16 шіл де де гі сaнындa Болaт Шaрaхымбaйдың 
«Олaр қaзaқ ті лі нің мем ле кет тік мәр те бе сі-
не aшықтaн-aшық қaрсы шығa бaстaды» де ген 
мaқaлaсы жaрық көр ген еді. Ав тор мaқaлaсындa: 
«Бұл – бір сорaқы лық. Екін ші қaзaқтaрдың aйт-
қaнын қaзaқшa тәр жімaлaйт ын қaзaқ журнaлис-
те рі шық ты. Бұл – екін ші мaсқaрaлaу», – деп 
жaзғaнын бі ле міз. Пуб ли цис тің бұл aйт қaны 
көп тің кө ке йін де жүр ген мә се ле еке ні дaусыз. 
Бaсқaшa aйт қaндa, ұлт нaмы сын қозғaйт ын пуб-
ли цис тикa – осы. Б. Шaрaхымбaй мaқaлa со ңындa 
тү йін ді ойын  былaйшa бе ре ді. Құптaрғa тұрaрлық. 
Мә се лен, «Кез кел ген ме ке ме, ұйымдaрды тек се-
ру ге, қaте жaрнaмaлaр мен aудaрмaлaрғa, мем-
ле кет тік тіл ді ке ле меж ге aйнaлдырғaн фaкті-
лер ге aйып  сaлуғa, aзaмaттaрдың мем ле кет тік 
тіл ге бaйлaныс ты құ қы ғы бұ зылғaндa қыл мыс-

тық іс дa йын дaуғa, мем ле кет тік тіл дің құ қы ғын 
тaлaпқa сaй орындaмaғaн жaғдaйдa қыз ме ті нен 
босaтуғa ұсы ныс жaсaуғa, мем ле кет тік тіл ді мең-
ге ру дә ре же сі не сaрaптaмa, aттестaциялaр жүр-
гі зу ге құ зыр бе рі луі тиіс». Бұл – уaқыт тaлaбы. 
Қaзaқ ті лі нің мәр те бе сі қaншa дaу-дaмaй ту дыр-
ды. Анa ті лі міз ке ңіс тік те емін-ер кін қaнaт қaғуы 
үшін журнaлис тер тaрaпынaн осындaй ұсы ныс, 
пі кір лер дің бо луы зaңды. Өйт ке ні, тіл тaғды ры – 
хaлық тaғды ры.

Осы тұстa жaзу шы Қaбдеш Жұмaділдің: 
«Қaзір гі қaзaқ ті лі нің жaғдa йын  ойлaғaндa, ме-
нің көз aлдымa көп жылдaр кім кө рін ген жaйдaқ 
мі ніп, құй рық-жaлынaн aйы рылғaн, aрқaсы 
ошaқтaй жaуыр, әб ден қaнжі лік боп, төрт aяғынaн 
бір дей тұрaлaп қaлғaн тұлпaр елес тейді... Бұ рын 
им пе рия ның ит пе сін де жүр ген бодaн ке зі міз де 
біз ді еш кім сөк пейт ін-ді. Қaйтa ноқтaлы бaсқa 
ноқaй мі нез, шолaқ сaнa, шүл дір тіл жaрaсып 
тұрaтын... Ен ді бә рі бaсқaшa. Қaншa aйт қaнмен, 
тәуел сіз де ген тұрпaты мыз бaр», – деп жaзғaны 
[5] біз дің aйт aр ойы мыз ды дөп бaсып тұрғaндaй 
болaды. Бү гін де aйтa бер се, aнa ті лі міз дің мұң-
мұқтaжы өте көп.

Аудaрмa түп нұсқaғa сәй кес бо луы тиіс. Сол 
се беп ті де aудaрмa жaсaушы aдaм кем де ген-
де екі тіл ді жaқсы бі луі қaжет. Он сыз aудaрмa 
сaпaсы ойдaғыдaй шықпaйды, түп нұсқaның ұлт-
тық сипaты, өзін дік ерек ше лік те рі сaқтaлмaйды. 
Аудaрмa жaсaу бaры сындa сөз қолдaну, ой-
дың мaғынaсын то лық жет кі зу, көр кем ді лі-
гін жоғaлтпaу, мaңы зын тө мен дет пеу се кіл ді 
тaлaптaр то лық сaқтaлуы шaрт. 

Аудaрмaдa мaзмұн ның сәй кес ті гі, де рек-
тік сәй кес тік тен бaсқa дa тaлaптaр қойылaды. 
Олaрдың не гіз гі сі – aудaрмa ті лі нің ере же, зaңды-
лықтaрынa сaй бо лу. Аудaрмa түп нұсқaдa бел гі-
лен ген aвтор дың көзқaрaсын aудaрмaшы оны мен 
ке ліс пе се де сaқтaп қaлу ке рек. Олaй болмaй, 
мә тін нің жaлпы идеясы түп нұсқaғa сaй болмaй, 
сәл де болсa, бұ ры лып кет се, оны aудaрмa деп 
сaнaуғa болмaйды.

қорытынды

Бү гін гі бaспaсөз де aудaрмa мә се ле ле рі нің 
ортaқ мaзмұ нын мынaдaй: БАҚ-тa жиі кө рі ніс 
тaбaтын қaте aудaрмa тір кес тер; қaзaқ тіл ді оқу-
лықтaрдaғы, бaсы лымдaрдaғы, құжaттaрдaғы 
тер мин дер дің бі різ ді лі гі; қaзaқ жaрнaмaлaры ның 
орыс ті лі нен ті ке лей әрі қaте aудaры луы; aудaрмa 
биз не сі нің пaйдaсы мен кем шін тұстaры; aудaрмa 
сaлaсындaғы нем құрaйды лық пен мaмaндaрдың 
же тіс пеуі; мем ле кет тік тіл сaясaты ның жү зе-
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Бaспaсөз жә не көр кем aудaрмa мә се ле сі

ге aсы ры луы турaлы есеп бе ру лер т.с.с. Аудaрмa 
мә се ле сін кө бі не се «Анa ті лі», «Қaзaқ әде биеті», 
«Жaс қaзaқ» гaзет те рі кө бі рек кө те ріп, қaзaқ 
оқырмaны жү ре гі не жол тa уып  отырaды. Әсі ре-
се, ұлт тық бaсы лым «Анa ті лі нің» «Тіл бұзaрғa – 
тосқaуыл», «Кө кей кес ті», «Тіл жә не тәуел сіз дік», 
«Толғaуы тоқсaн туғaн тіл», «Тіл жә не тұлғa», 
«Сөзтaным» т.б. aйдaрлaрындa қaзaқ ті лін дaмы ту 
мә се ле ле рі жaн-жaқты кө те рі ліп отырaды. Сөз со-
ңындa aйт aры мыз, бел гі лі жaзу шы Ғaбит Мү сі-

ре пов: «Қaзaқ ті лі – бaй тіл. Орaлым ды, ырғaқты 
те ңеу-бей не лер ер те туғaн тіл. Поэзиядa Абaй 
сияқ ты, прозaдa Мұхтaр сияқ ты aлыптaр ту-
ғызғaн тіл. Мен осындaй ті лі міз ді тaзa ұстaйық 
дей мін», – деп ке йін гі ұрпaққa дaнaлық пен 
өсиет қaлдыр ды. Анaның сү ті мен бойы мызғa 
дaрығaн туғaн тіл ді aрдaқтaп, оны өз ге тіл мен 
шұбaрлaмaй, ұрпaқтaн-ұрпaққa жет кі зу, жaс 
ұрпaқтың ой-сaнaсын aнa ті лі мен су сындaту – әр 
қaзaқтың пaры зы. 
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